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So they [Ya'juj and Ma'juj (Gog and Magog)] could not to scale it or dig through it. (97)
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(Dhul-Qarnain) said: "This is a mercy from my Lord, but when the Promise of my Lord comes,
He shall level it down to the ground. And the Promise of my Lord is ever true.” (98)
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And on that Day [i.e. the Day Ya’juj and Ma’juj (Gog and Magog) will come out], We shall
leave them to surge like waves on one another, and the Trumpet will be blown, and We shall
collect them (the creatures) all together. (99)
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And on that Day We shall present Hell to the disbelievers, plain to view (100)
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